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СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ЗВУКОПОДРАЖАНИЙ ГОЛОСАМ 
ЖИВОТНЫХ В РУССКОМ И КИТАЙСКОМ ЯЗЫКАХ

Фонологическая система каждого языка накладывает свой отпечаток на 
восприятие носителями этого языка звуковых явлений, однако ономатопеи- 
ческая лексика лишь отчасти объясняется различием фонологических систем. 
Теория звукоподражания выдвинута в III в. до н.э. стоиками, утверждавшими 
отприродную связь между звучанием и значением слова (Большая россий­
ская энциклопедия, 2000). Мы сравнили звукоподражания голосам животных 
в следующей таблице.

Сравнение звукоподражаний голосам животных 
в русском и китайском языках

Ж ивотное Звук в русском языке Звук в китайском языке

Кот М яу-м яу РщРщ m iaom iao, nnwti

Собака Гав-гав, ав-ав НЕГЕ w angw ang

Змея Ш шш ШШ S I S l

Свинья Хрю -хрю P f P f  hengheng

Конь И -го-го t-frh _
m w x ia o x ia o

Корова М у-у РфЩ) moumou

Лягуш ка Ква-ква Ш Ш guagua, p E a  gege, ff lfflh eh e

Курица Ко-ко-ко, куд-куда PM PM wdwd, PpPpPjE gegeda

Пчела У L V ( / /L  Л / Г  Л / Г t  w eagw  eng

В результате проведенного анализа выделены следующие тенденции:
1) в обоих языках существуют фонетически похожие звукоподражания, 

например, овца -  ме-е и 0$ (пт), гусь -  га-га и ЩЩ (gaga), змея -  шшш
и (ism);

2) в китайском языке часто встречается несколько вариантов для обо­
значения звука одного животного, например, кот -  (miaomiao),
mlwii), лягушка -  ШШ (guagua), р=П=Е (gege), fOfP (hehe), курица -  ШШ 

(wdwd), П§П§Р$ (gegeda);
3) в русском языке чаще всего встречаются звукоподражания голосам 

домашних животных (свинья -  хрю-хрю, корова -  му-у) и птиц (курица -  
ко-ко-ко, куд-куда, гусь -  га-га-га);
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4) в китайском языке встречаются звукоподражания голосам животных 
и птиц, аналогов которым не существует в русском языке, например, олень -

(yiyou) , обезьяна -  ffl'ffl'(jiUjiU), иволга -  (НИ), лебедь -  4444 (huhu);
5) в китайском языке существует обобщенное звукоподражание всем 

голосам животных -  ШШ(Шй).
Проанализировав звукоподражания в русском и китайском языках, 

можно сделать вывод, что в обоих случаях чаще используются звуки, кото­
рые в речи ребенка появляются первыми (гласные, губные и заднеязычные 
звуки), теория звукоподражания объясняет его природу, звукоподражание 
в китайском языке представлено более широким рядом лексем.
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